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SEZIONE POESIA 

NELLA PARLATA BISIÀCA 
 
 

1^ classificata  
 

“E PIOVE” 

di Chiara Moimas 



Piove. 
S’cioca le dioze 
sora tenare foie 
come zocui sui copi  
le bate. 

Su le lastre 
le par lagreme che sbrissa 
e slavra le gorne  
le rame 
i bocui seradi. 
Piove a seciade: 
se mastruza le rose 
le vaneze se nega 
e la strada oramai  
xe un canal. 
 
Scur al ziel  
dés anca al sbrondùla. 
No xe un sbrego de azur 
sol che toni e saete. 

E PIOVE di Chiara Moimas 
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E PIOVE 

Piove./ Schioccano le gocce / sopra tenere foglie / come zoccoli sulle tegole / battono./ Sui vetri/

sembrano lacrime che scivolano / e piangono le grondaie / i rami / i boccioli chiusi. / Piove a 
secchiate: / le rose si sgualciscono / i solchi si annegano / e la strada / oramai è un canale.// Scuro il 

cielo / adesso anche brontola./ Non c’è uno strappo di azzurro / solo tuoni e lampi./ Piove./ E noi 

quieti / nel nostro barcone / aspettiamo che cessi. 

Piove. 
E noi cuci 

ta’l nostro barcon 
spetemo che cesse.  
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Foiarola i cavei 
che ‘l sol de ros inpiza 
e la bora despetena. 
Al muso bianca grisa 
che zupa ‘l palor de la luna 
e lagreme beve  
de piova che sgrafa. 
 
Verdo al vistit che morbedo 
sul pèt e sui fianchi al se posa. 
‘Na traversa i lo para 
recamada de copi inmuciadi 
de strade che se ingropa  
de boschete de arcazi 
de scole de sine de stazioni. 
E fora de le scarsele 
fassi de forment 
e raspi de ua. 
 
I brazi xe aque 
che core e sparisse 
e strenta i tien la traversa  
ché oltra no la sgorle. 
Aque che smarmuia 
de storie de amor de fadiga 
e de zente foresta. 

LA BISIACARÌA    di Chiara Moimas 
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Xe vent i pìe. 
Canele i talpassa  
i le mastruza 
e se scansa le crote 
se alza le foleghe in svol. 
L’arzin i scavalca  
e ta’l mar grando 
finamente i se tocia. 

LA BISIACARÌA 
Sommacco i capelli / che il sole di rosso accende / e la bora spettina. / Il viso bianca pietra / che 
sugge il pallore della luna / e lacrime beve / di pioggia che graffia. //Verde il vestito che morbido / 
sul petto e sui fianchi si posa. / Un grembiule lo ripara / con ricami di tetti ammucchiati / di strade 
che si annodano / di boschetti di acacie / di scuole di rotaie di stazioni. / E fuori dalle tasche / fasci di 
frumento / e grappoli di uva.//Le braccia sono acque / che corrono e scompaiono / e stretto tengono 
il grembiule / ché oltre non svolazzi. / Acque che borbottano / di storie di amore di fatica / e di gente 
straniera. //Sono vento i piedi. / Canne calpestano / le gualciscono / e si scostano le rane / si alzano 
le folaghe in volo. / L’argine scavalcano / e nel mare grande / finalmente si immergono. 





 
SEZIONE POESIA 

NELLA PARLATA BISIÀCA 
 
 
 

segnalazioni 
 
 

“NO LA SPETAVO LA TO DOLZE MAN”  
di Emilio Devetta 

 
“MARINA NOVA - VISIONI”  

di Graziella Sgubin 





NO LA SPETAVO LA TO DOLZE MAN  di Emilio Devetta 

 
NON L’ASPETTAVO LA TUA DOLCE MANO 
Non l’aspettavo la tua dolce mano, il palmo e le dita, / arrivata all’improvviso ad incontrare la mia 
nel caldo e nel buio dell’alcova, / nella pace della notte aperta all’armonia. Attimo di vita, /nel 
tempo sospeso tra di noi si è fermato./ Poi, ci siamo di nuovo addormentati, ancora vicini./ Al 
mattino la stessa vita di sempre, la stessa canzone / da ascoltare e da cantare. Ma sappiamo, anche se 
per un solo momento, / che là dove siamo stati possiamo ritornare. 

No la spetavo la to dolze man, la palma e i dé, 

debot incontra a la me vignuda ta’l caldo e ta’l scur del let, 

a la armunia verta ta la pase de la note. Àtin de vita, 

ta’l tenp a mezo tra noialtri se ga fermà. 

Dopo, se semo de novo indormenzadi, ‘ncora vizini. 

A la matina la stéssa vita de senpre, la stéssa canzon 

de scoltar e de cantar. Ma savemo, anca dome par un moment, 

che là dove che semo stadi podemo tornar. 
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Mar scur 
ȥiel pien de nulaȥi 
negri 
vardo le gioȥe de piova 
che sbusa l’aqua, 
che le torna 
ta’l mar grando 
como drento 
la panza de ‘na mare. 
 
Chissà chi sarà a spetarme 
su la riva de là 
quando al me tenp 
dirà basta. 
Cossa me passarà 
pa’ la testa 
in quel moment, 
a chi ‘ndarà 
al me ultimo pinsier. 
Chissà se pregarò 
quel Dio denegà 
tuta la vita, 
che al me iude 
a passar 
quel moment de paura. 

MARINA NOVA - VISIONI -  di Graziella Sgubin    
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Co se nasse 

se saluda la vita 

pianzendo 

al me ultimo rispir 

me farà ridar, 

contenta de tornar 

in una pase 

zercada tuta la vita. 

 

Al sol 

sburta via i nui 

al lassa passar 

un tramont 

che pitura de ros 

tut al ȥiel … 

che al me fa  

ridar 

ridar de cor. 
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SEZIONE POESIA 

NELLE PARLATE VENETE  
DEL FRIULI VENEZIA GIULIA  ED ISTRIA 

 
 

1^ classificata  
 

“VECIAIA” 
(parlata triestina) 

di Luisella Pacco 
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Tovaia de plastica 

che se la man trema 

no xe grave şbrodolar 

 

sul gas un brodin 

e, co’l bòi, 

ovo butà o pastina rota o griès 

 

che se cuşina presto e presto se magna 

senza piato, che no ga scopo per un’anima sola 

col cuciar diretamente in pignatela 

 

e sempre in te’i oci la tola 

pareciada per cinque 

- quanto la iera bela... 

VECIAIA     di Luisella Pacco 

VECCHIAIA 
Tovaglia di plastica / che se la mano trema / non è grave sporcare / sul gas un brodino / e, quando 
bolle, / uovo sbattuto o pastina rotta o semolino / che cuoce presto e presto si mangia / senza piatto, 
ché non ce n'è ragione per un'anima sola / col cucchiaio direttamente nel pentolino / e sempre negli 
occhi la tavola / apparecchiata per cinque /- quanto era bella... 



EL SEGNO DEL CIAPÌN di Luisella Pacco 

No sé più, ma sé sempre qua 

su de mi 

come sula lissia xe el segno del ciapin, 

 

l’angoleto mastruzà del linziol: 

la vita me lava 

ma stirarme no la pol. 

 

In te’l specio, de matina, la ruga 

de mama e mia, e de papà la stessa ociaia blu stanca 

e el mio scriver, anca, 

 

che iera de nono (li tegno cari 

i racontini sui, in quaderneto, 

nero, cole righe per asta e fileto). 

 

No sé più, ma sé sempre, sé qua 

nei mii ossi cole stese malòrsighe vostre, de farme pena: 

nel mio primo mal de schena e de ginoci 

 

ma chi me darà el brazo che ve go dado a voi, 

chi, a mi che no go fioi? 

E chi me sererà, cola man, i oci? 
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IL SEGNO DELLA MOLLETTA 
Non ci siete più, ma ci siete sempre, siete qui / su di me / come sul bucato c'è il segno della 
molletta, // l'angolino sgualcito del lenzuolo: / la vita mi lava / ma stirarmi non può. // Nello 
specchio, di mattina, la ruga / di mamma e mia, e di papà la stessa occhiaia blu stanca / e il mio 
scrivere, anche,// che era di nonno (li tengo cari,/ i raccontini suoi, in quadernetto,/ nero con le righe 
per asta e filetto). // Non ci siete più, ma ci siete sempre, siete qui / nelle mie ossa con gli stessi 
malanni vostri, da farmi pena: / nel mio primo mal di schiena e di ginocchia // ma chi mi darà il 
braccio che io ho dato a voi, / chi, a me che non ho figli? / E chi mi chiuderà, con la mano, gli 
occhi? // Ho paura, sapete – statemi vicino stasera - / non della morte (quella, viene / come viene la 
primavera) / ma che tutto vada in niente, vite intere / che nessuno più racconta / nessuno più 
ascolta.// Perdonatemi: / quando morirò, morirete di nuovo / tutti, un'altra volta.  

Go paura savè - steme vizin stasera - 
no dela morte (quela la vien 
come vien la primavera) 
 
ma che tuto vadi in gnente, vite intiere 
che nissun più conta 
nissun più scolta. 
 
Perdonème: 
co morirò, morirè de novo 
tuti, un’altra volta. 



Pochi, sài pochi, squaşi più nissun 

sa che scolapasta se disi 

crièl. 

 

E de quei pochi 

de ieri ancora meno, chè ti 

no te son più. 

Sparida. 

 

Trovo de duto in giro: 

vestiti papuze bigodini 

bilieti de amor dei ani ‘40 drento ai cassetini, 

 

-ma ti no 

che no te vedo, né in camera nè in pergolo nè in cusina - 

trovo in frigo la pignata de minestra 

in scafa la scudela dela matina, 

 

ma ti? Ti? 

Mama, 

sbrisar de là cusì, che no me rendo conto 

CRIÈL        di Luisella Pacco 
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SCOLAPASTA 
Pochi, assai pochi, quasi più nessuno / sanno che scolapasta si dice / crièl. // E di quei pochi / da ieri 
ancora meno perché tu / non ci sei più. / Sparita. // Trovo di tutto in giro: / vestiti, pantofole, 
bigodini, / biglietti d'amore degli anni 40 dentro i cassettini // – ma te no / che non ti vedo, né in 
camera né sul balcone né in cucina –/ trovo in frigo la pentola della minestra / nel lavello la tazza 
del mattino, // ma tu? Tu? / Mamma, / scivolare di là così, che non me ne rendo conto //veloce, 
come acqua giù per i fori dello scolapasta... / Ma forse per te è stato meglio, / forse (chissà) 
addirittura / bello.  

veloce, come aqua zò pei buşi del criel… 

Ma forsi per ti xe stado meio, 

forsi (chissà) adiritura 

bel. 
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(parlata pordenonese) 
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Me trovavo intal me sentier 

de chel sec e lontan giardin, 

incastrada tra i rovi salvadeghi, 

ferida da chel fior che tant el me jera caro. 

Spine come spili 

conficade intal me nudo corpo 

oramai sut de vita, 

longhe come spade 

afilade al cuor per impirarlo. 

Go trovà la luce 

con man spasemade intal disgropar chel grop 

quando, intal bel mezo del ciel velà, 

la piova la veniva so come mana 

per netar via el me sangue. 

EL ROSER     di Ylenia Tondato 

IL ROSETO 
Mi trovai nel mio sentiero / di quel secco e remoto giardino, / incastrata tra i rovi selvatici, / ferita da 
quel fiore che tanto mi fu caro. / Spine come spilli / conficcate nel mio nudo corpo / oramai arido di 
vita, / lunghe come spade / affilate al mio cuore per trafiggerlo. / Trovai la luce / con mani affanose 
nel districar quel groviglio / quando nel bel mezzo del ciel velato, / la pioggia scese come manna / 
per pulire il mio sangue. 
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